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Montage-Anleitung

Der Untergrund zum Verkleben des Spiegels muss trocken, fest, glatt, eben, staub- und fettfrei sein.  
Nur Spanplatten in beschichteter oder lackierter Ausführung als Untergrund verwenden.
Um die Haftung des Klebebands zu garantieren, muss die zu beklebende Fläche ohne Reinigungsmittel 
gründlich gereinigt werden. Optimale Verarbeitungstemperatur 25°C (+/-5°C).
Gewünschte Klebeposition des Spiegels genau festlegen. Schutzpapier von Klebepunkten entfernen  
(ohne die Klebeschicht mit den Fingern zu berühren) und den Spiegel kräftig an die vorgesehene Fläche 
drücken.
Achtung: Nach dem Andrücken ist eine Korrektur der Spiegelposition nicht mehr möglich 
(Unfallgefahr)! Bei fehlerhafter Montage keine Haftung!
Um jede Unfallgefahr zu verhindern, muss man während der Montage Handschuhe  
und Schutzbrille tragen.
Bei der Verwendung innen auf einer Drehtüre in Kombination mit einem 
Drehtürendämpfer 231/75, muss der Dämpfer am obersten oder untersten Scharnier 
angebracht werden.

Mounting Instructions

All surfaces for glueing must be dry, hard, smooth, flat, free of dust and grease. Plase use only  
chipboards which are coated or varnished.
To ensure adhesion of the adhesive pad, the mounting surface must be thoroughly cleaned  
without detergent. Most favorable fixing temperature: 25°C (+/-5°C).
Precisely define the position of the mirror. Remove protective backing from adhesive pads (without  
touching the adhesive layer with fingers) and press firmly onto surface.
Warning: Once the mirror has been pressed onto place, it‘s position cannot be changed 
anymore (danger of accident)! No warranty claim accepted if not mounted correctly!  
To avoid any accident during the mounting one must wear gloves and safety glasses.
L’emploi a l’intérieur d’une porte battante en combinaison avec un amortisseur de 
fermeture 231/75, nécessite d’appliquer l’amortisseur de fermeture soit sur la charnière 
supérieure soit sur la charnière inférieure.

Instruction pour montage

La surface à coller doit être sèche, dure, plane, sans graisse et poussière. Utilisez seulement des  
panneaux de particules qui sont couverts d’une couche ou vernissés de laque.
Afin de garantir l’adhérence des autocollants, la surface de contact est à nettoyer à fond sans détergent.
Température idéale pour le collage: 25°C (+/-5°C). Déterminer l’emplacement exact du miroir.  
Retirer le papier de protection (toujours en évitant de toucher la couche collante avec les doigts),  
coller le miroir en appuyant fortement.
Attention: Après collage, la position du miroir ne peut plus être modifiée (danger 
d’accident)! Au montage visieux pas de responsabilité!
Pour éviter des accidents pendant le montage, il faut porter des gants et des lunettes  
à sécurité.
For the use inside of a hinge door in combination with a door damper for hinge  
doors 231/75, the door damper has to be mounted on the hinge on the top or right  
at the bottom.
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